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Istruzioni di montaggio e manutenzione
Mounting and maintenance instruction

Montage et entretien - Montage- und Pflegehinweise - Montaje y mantenimento
Raadgevingen voor montage en onderhoud - Instrugdes de montagem e manutengao
VIHCTPYKLMA NO MOHTaXy 1 o6cny»kmBaHuio - Navodila za namestitev in vzdrzevanje
inUpute za odrzavanje i ¢is¢enje - O8nyieg cuvapEoAdynong kat cuvtripnong
Montazas instrukcija - Monteerimisjuhised - Montavimo instrukcija
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MANUTENZIONE E PULIZIA

Pulire I'articolo esclusivamente con un panno morbido inumidito con acqua, con eventuale aggiunta di un detergente neutro. Non usare IN NESSUN
CASO sostanze acide, alcaline o solventi. In casi di contatto accidentale con tali prodotti, risciacquare immediatamente e asciugare. | produttore non
risponde di danni causati dal mancato rispetto di queste avvertenze.

La mancata osservazione di tali consigli precauzionali causa la decadenza della garanzia del prodotto.

CLEANING AND MAINTENANCE

This item should only be cleaned using a soft cloth, moistened with a little water and a mild detergent, if necessary. NEVER clean with acid-based
cleansers, alkaline products or solvents. In case of accidental contact with such products, rinse and dry immediately. The manufacturer cannot be held
responsible for damage caused through failure to abide by these warnings.

Failure to follow this product care advice could render the product guarantee null and void.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyer l'article exclusivement a l'aide d'un chiffon doux humecté d'eau, ajoutant éventuellement un détergent neutre. NE JAMAIS utiliser des
substances acides, alcalines ou des solvants. En cas de contact accidentel avec ces produits, rincer immédiatement et essuyer. Le fabricant ne répond
pas des préjudices dérivant du non respect de ces notices.

Toute garantie s'applique uniquement aux produits entretenus conformément aux instructions d'entretien et de nettoyage.

WARTUNG UND REINIGUNG

Der Artikel sollte ausschlieBlich mit einem in Wasser angefeuchteten, weichen Tuch gereinigt werden. Eventuell kann ein wenig Neutralreiniger
hinzugefiigt werden. IN KEINEM FALL diirfen saure oder alkalische Mittel bzw. Losungsmittel verwendet werden. Falls der Artikel versehentlich mit
den genannten Mitteln in Kontakt gerat, muss er umgehend gereinigt und getrocknet werden. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch eine
mangelnde Beachtung dieser Hinweise entstehen.

Die Nichtbeachtung dieser Vorsichtshinweise fiihrt zum Verfall der Produktgarantie.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpiar el articulo exclusivamente con un pafio suave humedecido con agua, afiadiendo eventualmente un poco de detergente neutro. No utilizar EN
NINGUN CASO sustancias 4cidas, alcalinas o solventes. En caso de contacto accidental con dichos productos, enjuagar inmediatamente y secar. El
fabricante no tiene ninguna responsabilidad de los dafios causados por el no respeto de estas advertencias.

El incumplimiento de estos consejos de precaucion provoca la pérdida de validez de la garantia del producto.

ONDERHOUD EN REINIGING

Reinig het artikel alleen met een zachte en vochtige doek. Gebruik hiervoor eventueel een neutraal sopje. Reinig het IN GEEN GEVAL met producten
met zuren, alkaline of verdunners. Als het artikel toevallig in aanraking komt met deze stoffen, spoelt en droogt u het onmiddellijk af. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor de schade die veroorzaakt als u deze voorschriften niet naleeft.

Het niet opvolgen van dit advies leidt tot het verval van de productgarantie.

MANUTENGAO E LIMPEZA

Limpar o artigo exclusivamente com uma pano humedecido com agua, com a adi¢do eventual de um detergente neutro. Nao usar DE MANEIRA
NENHUMA substancias acidas, alcalinas ou solventes. Em caso de contacto acidental com esses produtos, enxaguar imediatamente e enxugar. O
fabricante ndo responde por danos causados por falta de respeito desses avisos.

O incumprimento destes conselhos de precaugao causara a anulacao da garantia do produto.

YX04 U OYUCTKA

Ynctntb n3penve TonbKO MATKOW BETOLLbIO, CMOYEHHOI BOAON, U NPUMEHAA HelTpanbHoe Motlyee cpeactso. KATETOPUYECKW 3AMPELLAETCA
MCMoNb30BaTb KWUCIOTHbIE W LIENIOYHble CPeACTBa, a Takke pacTBopuTenu. B ciyyae KOHTakTa C 3TUMU BellecTBamy, PeKoMeHayeTca
He3aMeNUTeNbHO MPOMbITb BOAOW. MPon3BOANTENb HE HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yliepb, HaHeCeHHbI BCIEACTBUE HeCOOMIOAeHNA STUX Mep
NpeoCTOPOXKHOCTU.

HecobntoneHue ykazaHHbIX NPeOCTOPOKHOCTE BeAleT K yTpaTe rapaHTUm Ha usenve.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Izdelek Gstite izkljumo z mehko krpo, namocno z vodo, kateri po potrebi dodate nevtralni detergent. NIKAKOR ne uporabljajte kislih ali alkalnih snovi
in topil. V primeru nenamernega stika s temi izdelki, takoj izperite z vodo in osusite. Izdelovalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala kot
posledica neupostevanja teh opozoril.

Neupostevanje teh previdnostnih ukrepov lahko iznici garancijo za izdelek.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Ciscenje |skIJucwom mekanom vlaznom krpom, s eventualnim dodatkom neutralnog sredstva za Cis¢enje. Ne upotrebljavati NI U KOM SLUCAJU
kiseline, luzine i otapala. U slu¢aju doticaja s takvim proizvodima, odmah isprati i osusiti. Proizvodac ne odgovara za Stetu prouzroc¢enu ne
postivanjem ovog upozorenja.

Ako se ne pridrzavate tih savjeta i mjera opreza, ponistava se jamstvo proizvoda.

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOX

KaBapioTe Tn ouokeur povo pie £va pahakd mavi Bpeypévo pe éva piypa iong moodtntag vepou Kat oudétepou amoppnmavTikou. Mnv xpnotponotgite
SE KAMIA TMEPINTQZH 6&uvec, aAkahikéG i SIOAUTIKEG OUOTiEC. T€ TIEPIMTWON TUXaiaC EMAPAS KE AUTA Ta MPOI6VTa, EeBYANeTE QpPOWC KAl OTEYVWOTE.
O kataockevaoTng Sev givat umevBLVOC yia {NUIEC TTOU TIPOKANBNKaV ammd EANENTH THPNON AUTWY TWV TTPOEISOTTOICEWV.

H pn Tpnon autwv Twv mPOANTITIKWY GUHBOUAWV TIPOKAAE( TV KATAPYNON TNG £YYUNONG TOU TTPOIOVTOG.

APKOPE UN TIRISANA

Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu draninu, kas samitrinata ar Gdeni, nepleuesamlbas gadijuma pievienojot neitralu tirisanas lidzekli. NEKADA
GADIJUMA neizmantojiet skabus vai sarmainus lidzek|us vai skldlnatajus Ja nejausi nonacat saskaré ar sadiem lidzekliem, nekavéjoties izskalojiet un
noslaukiet. Razotajs neuznemas atbildibu par bOJaJumlem kas radusies 3o bridinajumu neievéro3anas dél.

So bridingjumu un norédijumu neievérosanas gadijuma produkta garantija tiek anuléta.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE B

Puhastage toodet ainult pehme ja veega niisutatud lapiga, lisades vajadusel neutraalset pesuvahendit. ARGE KASUTAGE MINGIL JUHUL happelisi ega
leeliselisi aineid voi lahusteid. Juhusliku kokkupuutumise korral selliste toodetega loputage ja kuivatage pinda kohe. Tootja ei vastuta nende hoiatuste
eiramise tagajérjel tekkinud kahju eest.

Nende ettevaatusabindude eiramine toob kaasa toote garantii kadumise.

PRIEZIURA IR VALYMAS ~

Gaminj valykite tik minkstu, sudrékintu vandeniu, audiniu, jei reikia, naudokite neutraly ploviklj. JOKIU BUDU nenaudokite tirpikliy, ragstiniy ir (ar)
Sarminiy medziagy. Atsitiktinio kontakto su tokiais produktais atveju, nedelsiant nuskalaukite ir nusausinkite paviriy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padaryta dél 3iy jspéjimy nesilaikymo. /

Tuo atveju, jei j Sias rekomendacijas dél atsargumo néra atsizvelgta, garantija gaminiui gali nebegalioti.




